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Mpeay NbpBOTO U3Mon3BaHe Ha ypeaa
& npoyeTeTe ToBa OPUrYHaNHO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums u
NPUNOXEHUTE yKa3aHus 3a 6e30nacHoCT.
Mpoueampaiite CbOTBETHO.
3anaseTe [BETE KHWKKM 3a NocnensaLlo usrnonssaHe
Unn 3a cneaBalyms COGCTBEHMK.

3awuTa Ha OKoNnHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.é) peumknupaHe. Mons, nsxsbpnsiiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexatum Ha
mmm PELVIKNVPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaACTK, HamMp.
6artepuun, akymynaTopHu 6atepumn unu macno,
KOWUTO NMpwW HenpaeuIHO GopaBeHe Unn UsXBbprsiHe
MoraT Aa npefcTaBnsBaT NnoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe U 3a oKkorHaTta cpefa. 3a
NpaBUIHOTO (OYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammmn. O603HaYeHnTe ¢ To3n
CcvMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaTt usxebpnsHU
3aegHo ¢ 6uToBUTE OTNAgbLUM.
(2) PaboTtu no nouncteaHe, Npu KOUTO ce nonyyasat
CbAbpXaLlM Macno oTnagHu BOAW, Hanp. MUEHE Ha
ABuratenv, MMeHe Ha kapocepuu, Tpsibea aa ce
M3BbPLUBAT €AMHCTBEHO Ha MecTa 3a U3MMBaHe C
MacroynoBuTenu.
cgj PaboTtu ¢ nounctealum npenapatu Tpsb6ea Aa ce
M3BbPLLBAT CamMo BbpXy HernponycKally TEYHOCTH
paboTHM NOBBLPXHOCTM C Bpb3ka KbM KaHanusaumsita
3a MpbCHa Boga. He gonyckaiTte noymcreaim
npenapaTtu Aa nonaaaT BbB BOAHM GacenHn unm B
noysara.
cgj B Hsikou cTpaHM B3emaHeTo Ha Boda OT
o6LecTBeHM BoaHM BaceliHn He e pa3peLueHo.
YkasaHus 3a cbeTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

YnoTtpeba no npegHasHaveHue

M3nonseaiiTe ypeaa 3a nouncTeaHe nof BUCOKO
HansiraHe caMo B YaCTHO JOMaKWHCTBO.

YpeObT 3a NoyvcTBaHe Nofj BUCOKO HamnsiraHe e
npeaHasHayeH 3a NoYNCTBaHe Ha MalUMHW,
aBTOMOGUIN, CTPOUTENTHW KOHCTPYKLUMW, UHCTPYMEHTH,
acaau, Tepacu, rpaguHCKM ypeau 1 T.H. C BogHa CcTpyst
noz BMCOKO HansiraHe.

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTn

M3nonseante camo opurMHanHm akcecoapuy u
OpPUIMHANHW PE3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MNHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
Lie HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnocT. MNpu nuncealuy akcecoapm
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONs, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpaduku
®durypa A

(@) TpaHcriopTHo Koreno
(2) CuxpaHsiBaHe 3a MUCTONET C BUCOKO HarsiraHe
(3) MsicTo 3a CbXpaHeHue Ha TPBGM 3a pasnpbekBaHe

(®) CoxpaHsiBaHe Ha MapKyy C BUCOKO Hansrave/
TpbGONPOBOA 3a NpUCbEAMHSIBAHE KbM Mpexarta

@ CrpyiiHa Tpbba dpesa 3a 6oknyka ynoputu
3aMbpcaBaHus

@ CrpyiiHa Tpbba Vario Power 3a Haii-o6uyanHute
paboTu no noyncTBaHe
PaboTHOTO HansiraHe MoXe Aa ce yBenvyasa
6e3cteneHHo ot SOFT go HARD. 3a perynupaxe
Ha paboTHOTO HansiraHe MycHeTe focTa Ha
nvcToneTa 3a pPbYHO NpbCKaHe U 3aBbpTeTe
TpbbaTa 3a pa3npbCKBAHE Ha XXENAHOTO
nonoxexue. Ako TpbbaTta 3a pasnpbckBaHe e
3aBbpTsiHa fokpai B nocoka SOFT, Moxe fa ce
[03vpa NouYncTBaLLy npenapar.

@ MucTonet 3a paBoTa Noa BUCOKO HansraHe

Ckoba 3a cebp3BaHe/oTkauyaHe Ha MapKyya
BUCOKO HansiraHe

@ TNocT Ha nucToneTa 3a paboTa Nof BUCOKO
HansraHe

BrokupoBka Ha nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO
HansaraHe

@ Mapkyy 3a paboTa nog BUCOKO HansiraHe
@ MpexoB 3axpaHBaly kaben ¢ wencen
@ Mpekbesay Ha ypeada “0/OFF” / “I/ON”

[pbxka 3a TpaHCnopTUpaHe, C Bb3MOXHOCT 3a
nsBaxaaHe

@ M3Bop 3a BUCOKO HansiraHe
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Tunosa Tabernka
@ MaBop 3a Boaa ¢ BrpafeHa Leaka
BcMykaTeneH MapKyd 3a CpPeACTBO 3a NouncTBaHe

KynnyHr 3a u3soga 3a soga

*IpaguHCKn MapKyy (apmupaH, MUHUManeH
avameTsbp 1/2 yon (13 mm), MUHUManHa AbIKUHA
7,5 m, C HannyeH B TbproBckaTa Mpexa
6bp3oaenicTBaLL, KyMnyHr)

* AONBMHUTENHO Heobxoaumo

I'Ipe,qnaal-m yCcTpoucTtBa
AN MPEQMNA3J/IMBOCT
Jlunceawyu unu modudpuyupaHu npednasHu
ycmpolicmea!
lNpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
He npeHebpeesalime, omcmpaHsisalime u
deakmusupatime npednasHume ycmpolicmea.

MpekbcBay Ha ypeaa
MpekbcBaybT Ha ypeaa npefoTBparsiBa
HenpeaHaMepeHoTOo NyckaHe B ekcnnoaTauus Ha
ypena.

BnokupoBka Ha nuctoneTta 3a pa6ora nog
BUCOKO HansiraHe
BrnokvpoBkaTa cnvpa nocra Ha nucToneTa 3a pabora
Nof, BUCOKO HamnsiraHe v npegoTeparsisa
HenpeaHamepeHoTo cTapTupaHe Ha ypeaa.

®DyHKLMA ABTOMaTUYHO criMpaHe
Ako ce OCBOGO,D.VI JIOCTBT Ha NUCToneTa 3a paGOTa non
BUCOKO HansdAraHe, NHeBMaTUYHUAT NpekbcBaY
W3KIT0YBa nomnaTa u CTpyAaTa nof BUCOKO HansaraHe
cnupa. LuOM NOCTBT Ce HaTUCHe, nomMmnarta ce BKIo4Ba
OTHOBO.

CuMBONU BbpXy ypeaa

He HacouBaiiTe cTpysiTa Noa BUCOKO
HanaraHe KbM Xopa, XVUBOTHM, aKTUBHO
eneKkTpuyecko obopyasaHe Unm KbM camus
ypea.

lMaseTe ypeaa oT 3amMpb3BaHe.

@ YpeanbT He TpsibBa 4a ce CBbp3Ba AMPEKTHO
BoJa.

KbM 06LI.leCTBeHaTa Mpexa 3a nutenHa

BuxTte nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuarta ¢ rpaduku.
Mpepaw nyckaHeTo B ekcrinoatauust MOHTUpaiiTe
oTAenHMUTe NPUNOXEHN YacTu KbM ypeaa.

MoHTHMpaHe Ha Konenarta

1. ®ukcupaiiTe konenarta Ha ypeaa.
®durypa B

MoHTUMpaHe Ha KynnyHr 3a u3soaa 3a Boaa
1. 3aBuHTETE KynIyHra 3a U3Bofa 3a BoAa Ha U3BoAa
3a Boga Ha ypepa.
®urypa C

MyckaHe B ekcnnoartauus

1. TMoctaseTe ypeaa Ha paBHa NOBbPXHOCT.
2. Pa3BuinTe Mapky4a C BUCOKO HansiraHe v
OTCTpaHeTe eBeHTYyasrHu NPUMKU U YCyKBaHWS.
3. CBsbpxeTe MapKy4ya C BUCOKO HansraHe ¢ ypeaa.
a Wapgbpnaiite Harope ckobata Ha cbeanHUTENs.
b MbxHeTe mapkyya c BUCOKO HansiraHe B
cbeanHuTens.
¢ HatucHete Hagony cko6aTa Ha CbeauHUTENS.
®urypa D
4. CpbpxkeTe MapKyya C BUCOKO HansiraHe KbM
nucToneTa ¢ BUCOKO HansiraHe.
a CrtuncHete ckobata.
b Wsgbpnaite ckobara.
¢ BknioueTe Mapky4a C BUCOKO HansiraHe.
d MMpuTucHeTe ckobara, AokaTo ce ukeupa.
®urypa E
5. TpoBepeTe cUrypHUTE BPb3KK, KaTo ApbIHETE
Mapkyya 3a paboTa nof BUCOKO HamnsiraHe.
6. BknioyeTe wiencena B KOHTaKT.

3axpaHBaHe ¢ Boaa
MpucbeanHUTENHN CTOWHOCTY - BX. TUNoBaTa Tabenka
unu rmaea  TexHu4YecKu 0aHHU.
CnasBaiiTe NpeanvcaHusiTa Ha BO4OCHabaUTeNnHoTo
npeanpvsitue.

BHUMAHUWE

lMoepedu nopadu 3ambpceHa soda
BambpcsisaHusima ebe 8o0ama mozam Oa rnogpedsam
rnomnama u npuHaodnexHocmume.

3a sawuma KARCHER npenopbyga ynompebama Ha
600Hus punmbp KARCHER (crieyuanHa
npuHadnexHocm, kamanoxeH Homep 4.730-059).

CBbp3BaHe KbM Bogonposoaa

BHUMAHWE

KynnyHz Ha MapkKy4a ¢ Aquastop Ha u3eoda 3a eoda

Ha ypeda

lMospeda Ha nomnama

Hukoza He usnonseatlime KyrinyHe Ha MapKy4 ¢

Aquastop Ha u3zeoda 3a 8o0a Ha ypeda.

Moxeme Oa usnonssame KynnyHe Aquastop Ha KpaHa

3a 8o0a.

1. TMocTtaBeTe rpagyHCKUA MapKkyy Ha KynnyHra 3a
13BoAa 3a Boja.

2. CBbpxkeTe rpaguHCKMs MapKyy KbM BOAONPOBOAA.
®durypa F

3. OTBOpeTe HaMbMHO KpaHa 3a Bofarta.

W3cmykBaHe Ha BoAaTa OT OTKPUTU pe3epBoapu

Tosu ypen 3a nouncTBaHe Mof BUCOKO HansiraHe e
noaxoAsiy 3a paboTa cbC CMyKaTenHUs MapKyy
KARCHER c BbaBpaTeH knanaH (cneuuarnHa
NpUHAANEeXHOCT, KaT. Homep 2.643-100) 3a nscmykeaHe
Ha Bofa OT OTKPUTK pe3epBOapu, Hanp. oT Bapenu 3a
cbbupaHe Ha AbXA0BHA Boga unu esepa (MakcumanHa
BMCOYMHA Ha 3aCMYKBaHE - BX. rMaBa TexHUYecKu
0aHHU).

Mpwn pexum 3acmykBaHe He e HeobxoAMM KyNnyHrbT 3a

n3Bofa 3a Boaa.

1. HanbnHeTe cMykaTenHus Mapkyd ¢ Boga.

2. 3aBuHTETE CMyKaTenHust MapKyy KbM M3BOAa 3a
BOfa Ha ypeaa v ro 3akayete BbB BOAOWU3TOYHUK
(HanpumMep Bapen 3a cbbupaHe Ha AbXAOBHA
BOJA).
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OGe3Bb3aylWwaBaHe Ha ypeaa

1. Bknioyete ypeaa “I/ON”.
[eGnoknpaiTe nocta Ha nucToreTa 3a paboTa nog
BUCOKO HansiraHe.

3. HatucHete nocta Ha nuctoneta 3a paboTa nog
BMCOKO HansraHe.
YpenbT ce BKMoYBa.

4. OcraBete ypeaa Aa paboTvi MakCMMarHo 2 MUHYTH,
[okaTo BofaTa 3anoyHe Aa natndya 6e3 mexypuera
OT nucTorneTa 3a paboTta Nof BUCOKO HansiraHe.

5. TlycHeTe nocrta Ha nucToneTa 3a paborta noa
BMCOKO HansraHe.

6. Bnokupaiite nocta Ha nucToneTa 3a paborta nog
BWCOKO HansiraHe.

BHUMAHUE

Pa6oma Ha cyxo Ha nomnama

lNospeda Ha ypeda

Ako 8 pamkume Ha 2 MuHymu ypedbm He nocmuaa
HarisizaHe, UsknrYeme ypeoda u npoyedupalime
CcberiacHo ykasaHusima, 0adeHu & enasa Momow; npu
rnospeou.

PaboTa c BUCOKO HansiraHe

BHUMAHWE

IMoepeda Ha nakupaHu unu YyecmeumesiHu

noebpxHocmu

lMoebpxHocmume ce nospexoam rpu mebpde Masnko

pascmosiHue Ha cmpysma unu nopadu u3bop Ha

Hernodxodsiwia mpwbba 3a pa3npbCcKeaHe.

lMpu noducmeaHe Ha nakupaHu No8bPXHoCcMU

crassatime MuHumarnHo pascmosiHue 30 cm Ha

cmpysma.

He noyucmeatime asmomobunHu 2ymu, nak unu

4yecmeumesiHU noebpxXHOCMu kamo Obpeo ¢ hpesama

3a 3aMBbPCSIBAHUS.

1. MbxHeTe Tpbba 3a pa3npbCKBaHe B NMcToNeTa 3a
paboTa nog BUCOKO HansiraHe v s hukcupanTe cbc
3aBbpTaHe Ha 90°.
®durypa G

2. Bkniovete ypega (“I/ON”).

3. [ebnokupaiite nocta Ha nuctoneta 3a paborta nog
BWCOKO HarnsiraHe.

4. HatucHete nocrta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog
BWCOKO HansiraHe.

YpenbT ce BKNtoYBa.

Pa6oTa ¢ nouncTBawm npenapartum

A OMNACHOCT

Hecwbb6nodasaHe Ha UHhOPMayUOHHUSI nUCm 3a
6e3onacHocm

CepuosHu yspexdaHusi Ha 30pasemo nopaou
HerpasunHa ynompeba Ha cpedcmeomo 3a
rnoyucmeaHe

Cna3ssatime uHghopmayuoHHus nucm 3a 6ezonacHocm,
npedocmaseH om npou3eooumersi Ha noJucmeaujume
npenapamu, 0co6eHo ykaszaHuUsima 3a JIu4HO 3aWUMmHO
obopydeaHe.

YkasaHue

Moyucmeawume npenapamu Ha KARCHER
2apaHmupam 6e3npobnemHa paboma. Mors,
KOHCynmupatime ce unu rnouckalme Hawus Kamarnoa
unnu Hawume UHGhOpMayUOHHU nucmose 3a
rnoyucmeawu fpenapamu.

Yka3aHue

lMoyucmeawusim npenapam moxe 0a ce 0obass camo

M1pu HUCKO Harsi2aHe.

1. Wagbpnavite cMyKkaTenHus Mapkyd 3a novmcrealLly
npenapar o XenaHaTa Ob/KuHa OT Koprnyca.
®urypa H

2. 3akayeTe BCMyKaTenHWs MapKyy 3a CpeAcTBa 3a
noYncTBaHe B pe3epBoap C pasTBOp Ha CPeCTBO 3a
noyncTBaHe.

3. WsnonseaiiTe Tpbbata 3a pasnpbckeaHe Vario
Power.

4. 3aBbpTeTe AoKpal cTpyiHaTa Tpbba B NonoxeHune
“SOFT”.

Mo Bpeme Ha paboTaTa pa3TBOPBT Ha NOYMCTBALL
npenapar ce cMecBa C BofHaTa CTpys.

I'Ipenop'banM MeToAu 3a NoYUCTBaHe

1. Hanpwbckante MKOHOMWYHO NOYMCTBALLMS Npenapar
BbPXY CyxaTa NMoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe fa
nopewncTea (He uscywasante).

2. OTmwuiiTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUSA CbC CTPyATa Nog
BUCOKO HansiraHe.

Cnep paboTta ¢ no4McTBaWm npenapaTtun
1. W3snnaksavTe ypeaa ok. 30 cekyHauM C uncTa Boaa.

MNpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. TMycHete nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.
LLlom nocTbT ce oTnycHe, ypeabT ce U3KMoYBa.
BuncokoTo HansiraHe B cucTemara ce 3anassa.

2. bnokupanTe nocta Ha nuctonerta 3a pabota nog
BMCOKO HansiraHe.
®urypa |

3. [pu npekbcBaHus Ha paboTaTta 3a noseye oT 5
MUHYTW nskniovete ypeaa “0/OFF”.

MpuknioyBaHe Ha pa6oTaTa

AN MNMPEQMA3IIUBOCT

Hansizane 8 cucmemama

HapaHsieaHusi nopadu HeKOHMpPonupaHo usmuyawia

o0 8UCOKO HarsizaHe 8oda

Omdensiime mapkyy4a 3a paboma rnod 8UCOKO

HansieaHe om nucmonema 3a paboma rnood 8UCOKO

Hansi2aHe unu om ypeda caMo ako 8 cucmemama Hama

Hansi2aHe.

1. TMycHete nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.

2. 3aTtBOpeTe KpaHa 3a Bojarta.

3. HatncHete nocra Ha nuctonera 3a pabota nog
BMCOKO HansiraHe 3a 30 cekyHAu.
Bce ole HanMYHOTO B cucTEMaTa HansiraHe ce
ocBoboxaaBa.

4. TlycHeTe nocrta Ha nucToneta 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.

5. bBnokupariTe nocta Ha nucTonera 3a pabota nog
BMCOKO HansiraHe.

6. OtaeneTe ypeaa OT 3axpaHBaHeTO € BoAa.

7. Wskniovete ypena “0/OFF”.

8. M3Bagere MpexoBus Luencen oT KOHTaKTa.

TpaHcnopTupaHe

AN TMPEAMA3JINBOCT

Hecwn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeodu

lMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeoa.
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TerneHe Ha ypeaa
1. W3Bapgete ApbXkaTa 3a TpaHCMnopTUpaHe, AoKaTo
ce yye umKcmpaHe.
2. TerneTe ypefa 3a ApbXkaTta 3a TpaHCMOPTUPaHE.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa B NPeBO3HO
cpencTBo
1. MopcurypeTe ypeaa cpelly Usnnb3saHe 1
npeobpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TMPEAQMA3INBOCT

Hecn6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospedu

lMpu cbxpaHeHuemo s3ematime nod eHUMaHuUe
meaniomo Ha ypeda.

CbxpaHeHue Ha ypepa

1. TMocraeeTe ypeaa Ha paBHa NMOBbPXHOCT.
M3knioveTe MapKyya ¢ BUCOKO HansraHe ot
nucToneTa ¢ BUCOKO HansiraHe.

3. Ortpenerte TpbbaTa 3a pasnpbCKkBaHe OT NUCTONeTa
3a paboTa nog BUCOKO HansraHe.

4. TlpnbepeTe aBeTe CTPyHU TpBOM N NucToneTa ¢
BUCOKO HarnsiraHe B CbOTBETHUTE MecTa 3a
CbXpaHeHwue.

5. Ortgenerte mapky4a 3a paborta nog BUCOKO
HansiraHe oT ypeja.

6. [lMpubepeTe mapkyya 3a pabota nog BUCOKO
HansiraHe B ypeaa.

7. TNpubepeTe TpbbONpoBOAA 3a NPUCHEANHSIBAHE
KbM MpexaTa Ha ypena.

Mpeaun no-npoabmKMTENHO CbXpaHeHne obbpHeTe

BHUMaHVE Ha JOMbIHUTENHUTE YKa3aHWsl, BUXTE rnasa

Ibuxa u noddpwxKa.

3awwmra or 3aMpb3BaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om 3ampb38aHe

HeHanbnHo usnpasHeHume ypedu mozam 0a 6b0am

paspyweHu om 3aMpb3eaHe.

U3npa3Heme HanbHO ypeda u npuHadnexHocmume.

3awumeme ypeda om 3ampb3saHe.

TpsibBa Aa ca U3MbIHEHW CieAHWUTe YCrOoBUS:

e YpedbT e oTAeneH OT 3axpaHBaHETO C BoAA.

e MapkyubT 3a paboTa nog BUCOKO HansiraHe e
cBareH.

1. Bknioyete ypega “I/ON”.
W3vakante makcumanHo 1 MuHyTa, 4oKaTo OT
M3BO/A 3a BUCOKO HarnsraHe Beve He U3TUYa Boda.

3. Wskniouete ypena.

4. CobxpaHsiBanTe ypeaa ¢ BCUYKM NPUHAAMEXHOCTN B
3aLUMTEHO OT 3aMpb3BaHe NOMELLEeHUe.

Mpuxa n noagapbKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rnposexaoalyu mok
Yacmu

U3kmoueme ypeoda.

M3dbpnalime wencena.

YpenobT He ce Hyxaae OT nogapbxKa, TOecT, He TpsibBa
[a “3BbpLUBaTE NepuoanyHM paboTy Mo NOAAPBKKA.

lNMouncTBaHe Ha LeAKaTa B U3BOAA 3a BoAa

BHUMAHUE

IMoepedeHa yedka e uszeoda 3a eoda
lNospeda Ha ypeda nopadu 3ambpcsisaHe Ha sodama
lpedu da nocmasume yedkama 6 uzgoda 3a 800a, s
nposepeme 3a nospedu.
Mpn HeoBxoauMOCT noyncTeTe LeakaTa B U3Boaa 3a
BoZa.
1. OTcTpaHeTe KynfyHra oT M3Bofa 3a Boaa.
2. W3Bapgete ueakarta C Nniocku Knewiu.
3. TouucTeTe LeakaTta nof Tevalla Boga.
®urypa J
4. TocTaBeTe UeOkaTta B U3Boaa 3a Boaa.
5. 3aBuWHTeTe KynnyHra Ha u3Bofa 3a Boaa.

MouncrTBaHe Ha punTbpa 3a NoYUCTBaALY
npenapart
I'Ipe,u,m No-NPoABLINKUTENTHO CbXpaHEeHue novYncretTe
dunTbpa 3a noYncTBaLy npenapar.
1. Csanerte cunTbpa OT CMyKaTENMHUA Mapky4 3a
no4ymncTeall npenapar.
2. TMounctete cbunTbpa nog Tevalla soaa.
®durypa K

MHOro YeCTo NpUYMHUTE 3a NOBpeaa Ca ENeMeHTapHM
1 C MOMOLLTa Ha CNIEAHNUTE yKasaHWUs MOXe camu Aa v
oTCTpaHuTE. AKO He CTE CUTYPHU UMK NOBpeauTe He ca
onucaHun Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o npoeexoauju mok

yacmu

Usknoyeme ypeoda.

U30dbpralime wencena.

YpeabT He paboTu

1. HatucHeTe nocrta Ha nucTtoneta 3a paboTa nog,
BMCOKO HansiraHe.

YpenbT ce BkMoYBa.

2. TpoBepeTe Aanu NOCo4eHOTO Ha TUNoBaTa Tabenka
HanpexeHue CbBnaga C HanpexeHWeTo Ha
M3TOYHMKA Ha TOK.

3. TpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBalLl, kaben 3a
nospeau.

YpenbT He nocTura HansiraHe

MopasaxeTo Ha Boaa e TBbpae cnabo.

1. OTBoOpeTe HaNbIIHO KpaHa 3a BoaaTta.

2. [MpoBepeTe NogaBaHETO Ha Boaa 3a AOCTaTbyeH
neour.

3. TpoBepeTe HacTpoiikata Ha TpbbaTa 3a
pasnpbCKBaHe.

4. TlpoBepeTe fanu He e NPeBULLEHa MakcuManHaTa
BMCOYMHA Ha 3aCMyKBaHe.

efKaTa B M3B0JA 3a BOAa € 3aMbpCeHa.

1. W3BapeTe ueakaTa B 3BOAA 3a BoAa C NIOCKM
Knewm.

2. MMouwncTeTe UefkaTta nog Tevalla Boaa.
®durypa J

B ypena nma Bb3gyx.

1. BeHtunupaite ypega:

a Bkniovete ypena 6e3 cBbp3aHa Tpbba 3a
pa3npbCcKBaHE 32 MAKCUMAarHO 2 MUHYTU.

b HatucHerte nuctoneta 3a paboTa nog BUCOKO
HansiraHe ¥ uaJakaiite, JokaTo BoAaTta 3arno4He
Oa n3tnya 6e3 MexypyeTa oT nucTornera 3a
paboTa nog BMCOKO HansiraHe.

c CebpxeTe TpbbaTa 3a pasnpbCckBaHe.
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CunHu Kone6aHusa Ha HanAraHeTo

1. TMouncTBaHe Ha Alo3aTa 3a BUCOKO HasnsraHe:
a OrtcTpaHeTe 3amMbpcsaBaHUsATa OT OTBOpa Ha

[K3ara ¢ noMoLyTa Ha urna.

b WannakHeTe ato3ara 3a BUCOKO HansiraHe otnpen

¢ Boga.

2. TlpoBepeTe KONMYECTBOTO Ha NoCTbMNBaLlaTa Boaa.

YpeAbT He e XepMeTUUeH

1. Maska nunca Ha XxepMeTMYHOCT e 0bycroBeHa

TexHnyecku. Npu 3HaumTenHa nunca Ha

XEePMETUYHOCT ce onpHeTe KbM OTOpU3npaH

cepBeua.

He ce sacmykBa nouncTeawy npenapat

1. Wsnonseaiite TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe Vario
Power 1 51 3aBbpTeTe gokpai B nocoka “SOFT”.
2. ToyucTete unNTbpPa Ha BCMyKaTENHUA Mapky4 3a

CpeacTBo 3a No4YnucTeaHe.

3. [MpoBepeTe BCMyKaTeNHWA MapKyy 3a CPeACTBO 3a

no4YncTBaHe 3a MecCTa 3a nperbBaHe.

BbB Bcsika Abpxasa ca BanvaHW U3aafeHnTe oT Halms
oTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHMN YCIIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawms ypeq Le oTcTpaHum B
pamKuUTe Ha rapaHLUVOHHMS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm

KbM Hal-Grmskus 0TopuU3npaH cepau3, kato

npefcraeuTte kacoeaTa 6enexka.
(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHn4Yeckn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHune \% 220-240
da3a ~ 1
YecToTa Hz 50-60
MpucbeguHUTENHA MOLLHOCT kW 1,8
Tun 3awuTa IPX5
Knac sawwmTa = 1]
Mpepnasuten (MHepTeH) A 10
WU3Bopa 3a Boaa

HansraHe Ha nocTbnBallata MPa 1,2
BoAa (Makc.)

Temnepatypa Ha nocTbneawara °C 40
Boga (Makc.)

KonunyecTtBo Ha nocTbneawata I/min 9
BoAa (MWH.)

BuicounHa Ha 3acMykBaHe (Makc.) m 0,5
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa

PaboTHo HansraHe MPa 11
Makc. gonycTumo HansiraHe MPa 13
LebuT, Boga I/min 5,2
LebuTt, MmakcumaneH I/min 7,0
[eb6uT, nouncTBawy npenapati  I/min 0,3
PeaktBHa cuna Ha nuctonetasa N 13
paboTa nog BUCOKO HansiraHe

Pasmepu u Terna

TunNn4Ho coBCTBEHO TErno kg 54

Bunrapcku

ObnxuHa mm 264
LnpounHa mm 256
BucounHa mm 450
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-79
CToMHOCT Ha BUGpauuaTa pbka- m/s2 <2,5
pamo

Heycrtoiumnsoct K m/s2 0,7

HwBo Ha 3BykoBO Hansraxe Ly dB(A) 77

Heycronunsoct Kpa dB(A) 3

HwuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lya + dB(A) 92
HeyctonumnsocTt Kyya

3ana3same cu NpaBoOTO HA TEXHUYECKU NPOMEHN.

[eknapauus 3a cborBeTcTBUE Ha EC

C HacTosALLOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gomny
MalLlMHa MO CBOSATa KOHLENLMS N KOHCTPYKLIWS, KaKTo U
B NyCHaTOTO OT Hac Ha nasapa M3nblHeHue,
CbLOTBETCTBA Ha NPUIIOKMMUTE OCHOBHMN U3VNCKBaHUA 3a
6e30nacHOCT 1 onassBaHe Ha 34paBeTo, onpeaernieHn B
avipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLmMHaTa Ta3u Aeknapaums rybu ceosita
BanMaHOCT.

MpopaykT: Ypen 3a nouncteaHe Nof BUCOKO HansraHe
Tun: 1.679-xxx

Npunoxumn aupektnem Ha EC
2000/14/EO

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MNpnnoXxummn xapMoHN3NpaHn cTaHpapTH
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLueHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBMETO
2000/14/EO: MNpunoxexue V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)

MN3mepeHo: 89

[apaHTupaHo: 92

MoanucealumTe nuua gencTeart oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.

7 . .
pra e Vesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MBbNHOMOLLHMK NO AOKYyMeHTaumsiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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